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Gui ch'al mole e cui ch'al ten dir 


Di mit agn în va, te storîe dal 
Friùl si po’ viodi un fat curiòs 
ch'al dure ancjemò: sot la tam» 
pieste di dutis lis paronanzis, lis 





invasions e lis liberazions, il po- 
pul al restà ristîf © pussif; i siòrs, 
i studila e i dirigega a’ Brin 
simpri pronz a pleà il fit de sche. 
ne, 4 adatisi, a _metisi io cum 
gue cul paron dal moment, 
iremui che la sò pusizion “e pa- 
reve salde, e o bandonitu quan 
che al clopave, par buté: 
poron di doman. Cusì al è stàr 
sot dei patriarcjs, sot di 
sie, sot dai Frances, sot da 1 
strie e cumà ol è sot da l'Italie. 
11 popul, cence teope scuele e cun 
tun fregul di dignitàt, st ten dàr 
cu la sò lenghe, cu lis ads tra- 
dizions. eul so temperamenti no 
si rivolte, ma naneje no sì plèe. 
La siorie, fevelant ad implen, si 
adate. si misclizze, sì zire, si vol. 
re, Ve mude costum, li im 
pinions, bandiere, dar che j tor- 
ne cont par restà parsore aghe. 
La clibertit» pe siorie “e je la 
paronanze dal ultin paron rivàt; 


Lanazion furlane 


Za timp chest sfuei al publicè une 
tabajada sut cont dî chei sior di 
chenti che a' diftudim in Grande 
Putrie taliame pridicione cuintrr ts 
autonomdis € imbroune cun muse rr 
fe su tia tasaîn "O diverin che di chi 
inderamt ‘se qualchidun uf alarà 
la cdi è il pandl pe difese de Patrie 
Grumde. pe granitiche unitàt, cuin 
tri il pericul de disgeugazion regionit 
la meturim du croniche content, don 
gie dal 10 now, la sume des fentrudis 
danunziadis”, Naneje di dilu, 
è viart il bec. Ma cumò, passi 
mesus oi salte flr condidumentri 
"Ciamdit” il yijorndi monarchie-eripe 
torifassiut di Milan e, celtant di wr 
'zup. în quistion centrél — chè ch'e 
scote — e turclant la melonarie par 





























Furlime”. Orchelapipe, no podi Uliuod 
tigniri di protesta? 4° ndi è bitò 
avonde Nazione in chest mont, e des 
ficiausis ch'a sore stadis fatis im t6e 
nom, dut il mont al è plemis lis son 
chetis. Cum buîne pés di due’ chei 


che a° dòprim la Na: 
" dentri it Ir toe 
diz che Pidèe nazi 
un “moment”, ur sejalim sw la strade 
ch'e mene + concezione plui lengis, 
plui logichis e piuî eristianie, e che 
dis pervonis di ciàf e di cussienze c' 
sein bielzà rivadis di î& di chel "mo- 
munt” e di sore di chel vejalin. No 
snrò ui che ninaltris ‘o fecelim di na- 
ion furlane. La Furlanie "e 
Datrie e une Region: x în Region — 
aimanevi la mestre — ne ge an mo 
ment” atorie, "6 fe un ft naturdl; no 
contrasta cuintri 
de fraternità? umane; no intarde nis- 
sun sfunrz federglist, come ch'a fasi 
ts Nazione: na è idolutriis ne reto- 
vr fiturgiio 
mediis siovinistis. Ta Region "e po dà 
în cuncigne cut piui lare 


re par inevuelaz 



























cosmopofitisim: al baste nume che îe 
Lison tirò {Ut montigni la sò fer 






1005. dibngne di meio 

ne di aquilîe ne di ruena- 
rina ne di braz per aiar ne di epe- 
peis ne di bausiis risorgimentili ne 
di falsî la storie ne dì inventé gl 
riîs ne di sglonfà bufulis: "e vares BE 
sugne dome di dispedogiasi di chei 
tane di Ir ch'a son vigmi 
puertensi dar dute ci 


uazionalistiche e che — magari euss 
not — di 












anefe n putros furlan. St- 


Se je dome une grande "inge 
ma în di di uè du 
E 








in no vadin 
sin contenz 
ni un fregul di 





per puare int la « libertàt » “e je 
une ejasute sun lun flic di tiare 
in dite sò. Parcè che furlan, 
cui ch'al pae Fit nol è libar. 
Par quistàsi cheste liberlàt — 
par jessi libars dal paron de ci 
se e de braide — i nestris 
a strisinàrin il sac dai tor 
pres” par dut il mont, 
rio modon. a° puartàri 
viere, a° faserin mùr o salam in 
Austrie, in Ungjarie, in Gjarmi 
nie. in Romanie, in Tuschii 
fasérin ejasis e palaz e glesiis c 
cisejei e locandis e paîs ini 
fintremai sui cuofins de Russi 
per podé vè i carantans di fi 
ne cjasute par «è; 2° ejaminario 
par monz e plans, par fase. e 
ciamps, par centenîrs e cepic- 
nîrs di mifs, dome par pedé 
comprisi une braidute di qua» 
tri, cine ejamps di fonz. E nissan 






















dade une man: ai plui jo fassa 
vin la. contenz ch'a mandassin 
monede buîne. * 

Ma 2° son massudis. în corante 
agn. une vore di robis gnovis: 
dis neris. un grim di savoli 
menz, di pinsirs diferenz. di bi 
sugnis che i viei no cognossevin. 
La cjasute e la braidute ch'a b 
stavia par Iîr. no bàstin pai fis 
e paò neve cressùe di numar: a 
quistà la palanche atr pal mont 
no sì po" plui la: quistile colì 
ni si pò parcè che lavòr no ‘adi 
















UN SFUEI 30 FRANGS 


atrie dal Friùl 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in TTALIE 1000 frames 
fr d'ITALIE 1800 - C. C. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 





è avonde e parcè che ì miòra 
puese” a° son distinàz aì forese”, 
par amalgamà la razze; la pi 
tale proprietàt %e je une pezarì 

u la libertàt la vere par vivi 

















uè “e domande altris armis: no 
si pò vinzile cul comedon e cul 
sudòr, ma dome gu la bardele, cu 
la farbarie, cu lh prepotenze, e 
il furlan di chesti: armis al è 






mal armit. E al va sot ogni dì 
plui. Cuì ch'al po' scjampè, al 
scjampe par simpri: cui che nol 
pò. al sirizze e al tis La ulti. 
me trincee indulà che il furlan al 
risist ancjemò ‘e je chè dal la 
vér pesant, dal Îlavor grif, che 














nisun ven a golasîle; ma di ché 
trinete nol salte for: “e je une 








se e une pereson. Speranzis 
în tune justizie social, in tun ju 
tori dal guviîr no si po° vent 


plui. dopo la sperienze di chese' 








bandiere di partît pai dordi 
i van daùr: il guriar al è al 
tris rognis di russà. altris scla. 
paduris di stropà, altris piris di 
cujeti 
messìs soi lis votazione. 

E alore chei quatri che, o di 
ruf o di raf, a° cjàlin ce meti 
s0î i dine’ e ce erustà sot di due’ 
i parons e sot di duc’ i guviîrs, 
che no stein a smaraveùsi se i 
furlans a° scomenzin a no credi 
tes relizions dal uliin secul, a 
cialà lontan, di dà dai cunfios, 
a pensî cun invidie aî popui de 
zzare, che son stàr russi în: 
zegnis © cussì brîs e cusì pusio 
difs di salva lis tor cjasis, His 1òr 
tenghis, lis isr industriîs, il lor 
lavor e la lor libertît. 




















Indulà sino cu lis Regions? 


Al pò stai che il guriîr di cu 
mò. prin di colà cu lis votazione 
dal ‘53, al tornì a tiré fr la qui. 
stion des autonomiis regjonits 
Par tantis resons: par fermà la 
brentane fasciste, par [î un fregul 
di sunsùr, par no jesi incolpit 
di vé tradide la Costituzion, I 
ziornzi governatifs. dopo di vé 
par tane” agn scritis dutis lis lu- 
janis pussibilis euintri lis quatri 
Itegjons a ordenament speciàl che 
a son za în pis, cumò a° scomen- 
zio a mudà sunade. a fevelà dai 
vantaz dî chesc” ordeoamenz. dai 
lavòrs bielzà faz o che a° son in 
cors. de semplificazion burocrati 
che otignude e vie indenant. FE 
chest al è um indizi avonde clir. 
Ma si po' indisinà di lontan ce 
autonomiis ch'a” viznaressin fur: 
autonomiîs di peraufis. che no di 
stàrbin nissun interes des gramu- 
lis centràls, che no gjivin di man 
nissune brene “e burocrazie, che 
no fèrmin il mimi a nissume ca- 
more vistude di bandieris nazio- 
palistichis. 











no risin a- 
alici. Par 
cè che il gudf pailament ch'al vi- 

arà fr nol varà la composizion 
cumb: il partît ch'al è progra- 
made la riforme regioni! nol va. 
rà plui ché fuarze ch'al è comò. 
e invezzi 2 “di varao di pii lis 
« fuarzis nazionali » ch'al ven a 
jesi la scovazzere 
rome prin articul. l'abolizion des 
Regjons. E se la riforme “e ven 
fate prin des votazione. ma în ché 
misure cho disesin. 
slargiarà mai pi 
a miez euiniricostitozion: 

1 nestris autonomise' el 








ch'e è, 








nissum la 
cenre ricori 








tonice ch'a tégnin a menz cha 
son colpe bessoi e ch'a si bitin 
il stomi: paroè che no zu olit 
scoltà reson. non în olit morisi e 
fsi sinti, 3° son stéz simpri sul 
balcon a cjalà co ch'a fasevin 
chealtris. sì son fintremaî scandi 








fin che nol 
capitarà qualchi disbrdin a buti 
dut par ajar. 


TALIANS (8 FRANZE 


Tai disordins in Franze, dulà 
che pe vignude dal gien. Ridg- 
way i comunise si son metùz 
cun dutis lis lèr fuarzis cuintri 


talians, polacs e cet. — chia for- 
mavin quasi une <legion fore 
ste > dai comunisim francés. 

Sui sfueis podit lei i prins 
nons dai ferm2z: tra chesc' nons 
&' son un Moseoielli, un Augusto 
Lavagna, un Corinto Ciampini. 
un Giorgio Lezzarino. 

"O vie di no vé cjatàt 
nissur noa furlan e che i nestris 
fradis tra lis tentis pecis a' ve 
bin abmancal qualchi vertit co- 
me cheste, di no impazzasi dai 
afars di chealtris, massime di 
chei che ur dan di mangià. 














anzi in Franze come in Fridl 
E al è parchel che cumò i nestris 
fradis 2° scugnin sanganà tes 
minieris francesi e tasé parcè 
ch'a son in cjase di altris. Ocjo 
che no ur tocj anefe ai franoîs 


di ciapssi sù e lA pa! mont! 
Culi si fevele par sperienze. 





\di Inîtàz (p. 1 


* chesti- indicazione, 


SOT I! NUMARS L'ANIME 


LA GRANDE INDUSTRIE "E DIRE LA POLTRE 


Cent, dusinte 0 tresinte mi 
tîarz pal contadin o pai operari, 
pal proprietari dì qualchi cjamp 
0 pal artesan, a' son nome nu- 
mars: numars cussì grane’ di no 
rìvà adore a capiju, Ma al sares 
impuartant e al zovares une vo- 
re che la int *e capìs cheì nu- 
mars, parcè ch'a son î i numars 
ch'a regòlin ce plui ce mancul 
la vite di duc" nò, puars biadar 
ch'o valìn pocjs palanchis. A” 
son i numars de Edison, de Fiet, 
de Montecati insumis des 
sozietàz monopolistichis 
a dî qual ch'al è il lor 
capitàl soziàl (Edison, 75 mi- 
liarz; Fiat, 36 miliarz; Monteca- 
fini, 438 miliarz; Snia Viscosa, 
21 miliarz; Pirelli, 14 miliarz, e 


Pata de je 1 cent de gia 


La industrie taliane 


nazionalizade 


Un grum di talians ch'a vi 
lriman: di père dai comunise’ 
parvie che chei a' uelin nariona. 
lizà dute l'industrie, no san che 
il Stat talian al è chel ch'al à 
rà nazionalitade di plui la 
produzion, dopo i paîs 
comunist. E la ja narionalirade di 
stuindon. cence tratà la quistion 
in parlament. cence fà savè nuje 
al public. cenve permetì nìssune 
fante di control: col fasi paron 
dì datis a di gran part des azions 
des grandis Sozietàz Anonimis. 
scomenzàt il guriîr facsis 
baneje ndis fa 
limentirs: po al è lat indenam 
ie da l'autarchie, podopo 
le de prodazion di uere; e, 
è seguilàt e si 
seguite anciemò parcè dî sì. Cus 
si. in rornade di uè, il Stàt al è 
paron di fabrichis di azzàr, dî 
grandis oficinis mecanichis, di 
companiis di navigazion e di li- 
miîs aereis, di fabrichis di cjar- 

di 












































te. di cjcolate. di bicicleti 


motàrs. di aziendis pe gj 
di salîs 








cinematografici 
agriculis. di agjenziis di 

tàt: cence contà la RAI, 
His feradis. Jis Jiniis telegrafichis 
i tabaos. lis salinis e i siarvizis 
publies che duc” si sa ch'a son in 
man dal Stat. N Stàt al è paron 
de Bancje d'italie. dai quatri i- 
siîtàz di credit mazionai e di al. 
iris bancjs plui pizzulis. can 700 
miliarz di dipnesiz e 30.000 im- 
piezàz: di 80 bastimenz par miez 
milion di toneladis di puartade, 
cum 12.009 dipendenz: dal 30 par 
cenì de produzion eletriche, con 
15.00 dipendenz: dal 80 par 
cent de produzion da] fiîr: dal 
56 par cent dal azzàr; dal 80 par 
cont des costruzione navél.; dal 
99 par cent de produzion: dal 
dal 60 par cent de pro- 
duzion di metan. di petrolio. di 
telefàns e vie indenant. Lis for- 
mis di paronanze. di partecipa- 
ions e di contral a° son eumpli» 
in man di une quanitàt 
Enti) centrzi e 
di ché manzjado- 
vivin un tresiniemil im- 
2. Ma nissan pò fa la liae 
intieri». des partecipazione: 
ua searei di stat. 

Dario Renzi 
























iferit 
rie al 








ale 


che aus furnis 
sul n. 26 di 


cet) al è come dî nuje, Quan” 
che si fevele di miliarz — al pa- 
rares impussibil! — il numar 
75 0 14 nol è nissun significit 
pal popul. 

Ce ch'al è impuartant di savè 
al è il fat che lis grandis so- 
zietàz monopolistichis a' contro- 
lin, no dome une vore o quasi 
dutis lis sozietàz pizzulis, ma an- 
cie la vite economiche e puliti- 
che di un Stat; al ven a iessi 
che lis néstris cundizions di zi- 
tadinuz senze miliarz a' dipen- 
din da cemît che i parons di 
chés sozietàz a’ messedin i lr 
afàrs e, jessint che i parons di 
buteghe a' tirin a fà il lor in 
teres, al è pussibil e fazil che 
dispès al vegni fat il nestri 
dam. Parcè che cui ch'al fàs il 
so interes lu fàs dispès su la piel 
di chealtris. 

Al baste lei une qualunque 
storie des dutrinis pulitichis par 
savé che la «plutocrazie >», al 
ven a jessi lis sozietàz che si 
diseve, a jan la zate in dut — 
partîz, stampe, guviars, e cet. 
— e che la vite dai zitadins, il 
nivel des lòr cundizions econo- 
michis e ancje spirituàls (vere 
e pàs, ditature o democrazie 
parlamentàr, e cet.) "e dipent di 
for che a' rivin a vé dai guvifrs 
chès cudizions pai lor trafics e 
afàrs (dazi protetîf, sovenzions 
govenativis e cet.) che ur perme- 
tin une dominazion te vite de 
nazion e, par conseguenze, une 
grande influenze su la vite di 
duc’ i zitadins, 

Jessint che — come ch'al dîs 
un inomenît scritàr di cjossis 
economichis — « i conz e lis re- 
lazions des sozietàz par azions 
a' siarvin in Italie plui a scuîn- 
di che no a fà cognossi al pu- 
blic i risultàz des gestions », si 
pò pensa quale ch'e je la poten- 
ze di cheste plutocrazie che no 
A permettùt in Italie une legisla- 
zion contrarie ‘e sò libertàt e ai 
siei interes. Al sarà une vore 
interessant svilupà chest discòrs 
e mostrà a cui ch'al ‘&l tignî 
viarziz i vòi che quan’ch'al va a 
votà il sò vot al interesse pal 
1% il so grant ideAl cristian, 
socjalist, liberàl e cet. e pal 
99% la Montecatini 0 qualchi 
altre sozietàt. Cussì ogni auto- 
nomie regjonîl, puartant un 
control su lis ativitàz economi- 
chis de region e slargjant la co- 
gnossinze dai zitadins sul cont 
de vite nazional, 'e je il nimî 
numar un dal capitalisim talian. 
E il MSI al à come prin pont 
dal so program pulitic l'aboli- 
zion des autonomiis regionals. 
__=: 
«Tempo » al dis che, in cheste 
maniere due’ i talians, ancje chei 
che no son parons di muje, a' son 
cence savè. azionise’ di grandis 

ie, di grusesis sozielàz co- 
arcè che dut chel che 
Mat al è di due', Cjaca- 
ris! Li ‘e je invezzi la centràl 
di du camoris.*la mangja- 
dorie plui grande de buroerazie 
statàl ch'e ten tes sòs mans dul 
achinari, la cjadene ch'e ten 
il guviàr a interes misteriò: 
li e je la Jidris de campagne 
cuintrizutanemiste. parcò che il 
ordenament regjonòì. in qualchi 
maniere e in quelchi misure al 
rivares a distaponà plui di une 
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PATRIE DAL FRIOL 





DOI DAI MIL 


Dopo tre més, naneje un bondì! 
I «talîan des tassis> at jere un 
omp di companie, bràf di discori, 
di contà robis, di motà la botonade, 
di lassà sciampà la peraulute cul 
zucar es feminis: în chel pais nol 
podeve risisti In tre més }s vere 
provadis dutis. AI jere lt a pre- 
sentasi dal Cumissari în cumuna: 
chel al jere un patrioton, un di chei 
dal Corantevot; se no, no la vares- 
sin mandît Cumissari dal Camon 
l'indoman de liberazion. Poben, lu 
veve tratàt cun deferenze, cun 
ne creanze e j vere fitadis quatri 
stanziutis di Îrari ta convent i 
efameràt par ch'al tas a stà dentri. 
Bessòl come un 2us, în tun convent 
di vinejedés stanzis par plan, dutis 
vueidis, dutîs plenis i 
bae e di avemarits! È 
cje dongie. Robis di pic! 

AI veve spessedt 2 clami la fe 
mine e chè, apene rivade e viodùt 
chel implant, “e veve fat l'infiàr: 
che li dentri no oleve stà naneje 
di muarto, ch'e veve pore dai spirz, 
che lis pantianis la alzavin di pés, 
che jé no veve mai pensàt di là 
muinie, che une di o l'altre "e scjam. 
pave a cjase sò e buino sere... 

Alore, par cujetàle, ta veve me- 
nade a f& la cognossinze cu la siore 
dal Cumissari. tal palazzat dai 
conz: inchins, enfentri, un bussut 
di licdr è avonde. La femine dal 
Cumissari no saveve taliam, la fe- 
mine dî chel des tassis "e fevelave 
colabres, È doi umign si erin sti 
fix di stà a voltà e spiegà i lor 
discors. 

Al jere lit dal becjàr. j veve fat 


















pi 

A’ jere entràt li dal poncòr e j 
veve fat. un discora compagn. Da- 
pit ta setemane, D pancir } veve 





ni D 
jere um dai MI, n ‘al scriveve a ca 

ribaldi. Ma il mestri vieli al jere 
ami dal predî e no ] veve dàt seont: 
il zovin si jere indalegràt cu lui, ma 
dopo al si jere simpri tignùt lon- 
tan 


savim il ejif sot È fazzolet e po" 
salacòr a" sgagnivim tra di Ir. 
«Frusints al veve sintùt a di di 
une des piuî sgherlis, Nîssun j veve 
Spieglt ce ch'al tì di frusin. 

È la femine "e tontonave ogni di 
ch'al domandas un trasferiment, 
che je mo podeve vivi cui salvadis 
ne cità todescs. Lis sioris dal pais 
ch'a fusevin dispes careghete, no 
la invidavin mai: tan'che s'e ves 
vude la rogne! 

+e. 

Vie pal unvidr dal ‘67 al vigni 
a mancià il miedi: un framasson 
€ bon patriot che, rivàt in Ia cui 
ago, al veve sintàt qualchî serupo! 
dì cussienze, al vere bandonade la 
pulitiche e i si vere fat viodi în 





mieze etàt che, tie dal fevelà ci 
veve di jessi vignit une vurute di 
Tontan. 

Une sere che il siér des tassis 
al jere jessùt dal so seritori e al 
s'înviave, dut nulàt. de bande di 
ciase, j capità dongie riduzzant è 
saludant — robîs di no credi! — 
1 mestri zovin. 

— Mi consoli cun iui — dissal 
il mestri — parcè che 7! miedi pnt 
21 è aneje Imi un dai MIL Così si 
fasaren companie e cui sa cstentis 








— Un dai MI? — al murmeà 
che altrì — Cialait po — e al 
tirà dilune cu la muse piui turbide 
«i prin. Il mestri al restà di clap. 

Dopo di ché di, cjase e scritori. 
seritori e cjase: il fmzionari noi 
sì lassà piuî viodi nè te cafetarie, 
ne te privative, nè su la piazze de 
glesie. E ancje il miedî, che tel 
prin al fere simpri tei pis e al ciri- 
ve di beratà peraule cun duc’, al 


dere come scomparît. I tabajoz di 





Une dî il Cumissari al fasè tac& 
sui mrs une scrite îndolà che la 


zitadinanze “e jere invidade a une 
feste che si veve di fà te sale dal 
Consei ai zitadin Meni Curot ch'al 
tornave in pais cul gràt di colonel, 
dopo vine' agn di lontananze e dopo 
di vé fatîs dutis lis campagnis cun 
Caribaldi Dure la siorie a l'artista 
rie dat paîs si cjatà in Cumune a 
viodi ce muse ch'al veve chest Ce 
tot, che dibot nissun s'impensave 
altri di lui. Wa ne il miedi ne chel 





des tassis no forin viodùz: 'e saltà 





fùr une ejacaradizze che mai. — 

Ma qualchi dì dopo il talian des 
tassis al veve capît: al passà lì dal 
miedì a fàsì visità la chile e i doi a° 
fevelonària dés oris a lune su la 
sfurtune che ur jere i ca- 
pità in chel paîs di grobians sal- 
vadis: 











doi caribaldins vigniù: 
in pais, no jerin stàz a fàj fieste: 
2? domandà, smaraveòt, i lòr no! 
ju spietà une di in plazze, che aro- 
mai "e jerin simpri in cubie; e co 
Ju vè uaimàz al druntulà: 
— Dai Mil chei alì? Chei doi li 
no son dai Mil: a° son dai vine’ mi. 
tions! 
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Pielì 








Malincunia dal lat 





CO fasin cheste volte une ecezion 
"e vegule di publicà dome robe seri» 
te în furian leterari, parcò che nus 
pàr che, a tocìà cheste prose, si riu 
names dut il so sevdr). 

Li femini” dì chì a° no èn la. 
grimi” de butà ria: a' tégnin ale 
dal crets ma cui ch'a li' è ejata- 
di sul punt da la Miduno qualchi 
sornada di ‘stu suru 
che l'aga a tacà a su 
li cjata adés, na dì che è corè- 
cai a” son sees dal dut e ol è pa 
la grara chè poci” gioli” di relma, 
sl jòt che li femini” a' pàssin 
rencio ruardé o a sbowin, cun 
tun motu rvelt. il fassalet sui voi. 

Uchi “e ere l'aga. chè gran oga 
frescja e turchina ch'a saltara 
font del bis dal Raclì, “a rignera 
in ca businani da piè i crez di 
Colrentous. tir i ciùcsi di Sinde, 
e jà sot i Matans e lî° Braidî" in 
rusitadi” fin dulà ch'al s'ingrinta 
il spiron vabiét di Griman: uì "a 
faseva il gare font, po “a slargia- 
ra il brarc ch'el rivara riert co- 
me ua gran spegli sot il punt. 

A era l’aga! E cui ch'el gera 
ria lonten, al la saludava sul punt 
e al la puartara tol cour come il 
quadri pi risint da la cila, da ti- 
gni cont dongja il Paredàe di 
Raut e îl cjanton da la cjasa dulà 
«Wal è il fogolar cul fouc impi 

E cui ch'al tornaro.. cui ch'al 
tornava el s'impensa dal sgrisul 
ch'al cjapara pel troi da la Cur- 
i sì fermara da 
ava te li oreli” chel 


















Co a si rirava, a sì cjataro if 

punt înmò in peîs. Parcè che il 
punt al vera simpri da gi. imble» 
est e contuori come ch'al è. In. 
ressì ‘a è giuda la Miduno e a 
punt al è restét: a° àn mitùt. “ 
è vera, un esetel: e Portata mas 
sima quintali venti ». mo li? femi. 
ni uchi 0° dn da puartà dome 
“na ejama e a n'oj impuarta dal 
cartel: aj nos dome da sbassà i 
fassalet sui toi. Po dopa a° 
pènsin che, se le Midana ‘a è se- 
dn levorà! a fé mu- 
raîs e galariis. 0° èn puartét don- 
gia, e darour Colcentous al è nes 
sit un lat turchin co° mai pi. par- 
cè ch'al è fat dì aga di Miduna, 
aga benedeta. 

4 è vera! Ma lour a' na possin 
pi vigni a laré la roba e slarzjà 
i lenzai sa la grava blancje e puar- 
taju e cjasa nes. dat un nasabon. 
Al è il lc adès! 

Sul Hit a° ran I barej' e te li 
ostariîs a si pos cjatà di dut: e 
eòrin i marous la domenia e. par 
gi în Redona, li bulgitoti a° me- 
tin W cotalî' riulinti e a' puùr- 
tin la borseta, par no disfigurà. 
cun tanciu forese” ch'al è. 

Fa f na conòs il lat: { 








spetaraî 


saregn e j° gijaraî par Colrentous: 
co° }' jodersi da lossì in cima il 
spegli turchin. j m'impensaroi do 
I undis ejasi” di Redoza vecja, 








VELASTI p 


I. 





ch'j contati da picinina, can 
quo pari, e dal simiteri ch'al pa- 
sera un fassalet. Al è dut ia fonz 
dal tar adès. 

T sejampati jù da ròadola pai 
pré= di Colrentaus e laù da piè. 
adour da la sireda. j" cer 
claps par butà jù d 
dii în tal buson dulà ch'a corera 
fa Miduna a bas a bas, enfri lî° 
crodi’ lisimadi 














il 
Al era il miseri dai ogn dal | 
mont ch'al tacara a disgropasi ui: 
al era il gust di ché ogo cujeta. 
fonda. cruda ch'a glutiva ì gnò ii 
daps e ‘a mi nudrira l’anima di | 
ale. i 
E rò. barba Nani, ch'i mi ren- 
deris la cjocolata ta ché ruestra 
ostarîuta smamida si la plocia e j" 
mi conteris belbela belbelu lî° ro- 
bi” dal sèeul indarour? Vò. bar. 
ba Nani. a ri àn puortài tal 
miteri edali: ma jo j sui che, 
quant ch'j rivarai denoni del li lat. 
F 






di Rc veeja: 
P mi contareis di vò e di luur. 











tarane che «il talian ai è plui 
îndifizil, e ‘o vivin in momene di 
riviel “e sintassi». 

Une rispueste sientifiche cun 
altris resons la dà invezit ii 
professòr Carli Tagliavini di Pa- 
due scrivint (< Oggi » N. 25 dal 
29 di jugni che c Îl cine... al va 
indevant cu lis pleis ciapadis 
dal teatro di prose; ma 
plui che dal teatro naziona], si 
siarvis, come prins umign, di 
rapresentanz dal teatro dialetàl 
che — al è di just ricognossi — 
în Italie al à tradizions une vo- 


conven 


re onoradis. Cussì di une bande 
si dopre il dialet cun tun scopo | 
< veristic >, di chéaltre parla in.‘ 
devant cun tune tradizion arti- 
stiche >. 

Ance il professér Tagliavini 
al ricognos, pini indevant, che 
< il doprà dialez al po' fà cressi | 
la potenze di efiet e di espres- 
sona. i 

Cembt esal alore che, se i dia | 





tàj parmis nujemancal un pre 
mi «Friuli >, ufindint în chest 
mit ce ch'al è di piui vif e di 
pini sintét tal mont de culture 
furlane? Sino 0 no sîno în Italie? 











usa; 


FILIALE 
di UDINE 
PIAZZA MATTEOTTI, 9 
Tel. 61-08 
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Quistions filologjchis 


“AI poche Dree,, 


Jo no puès dàus une buîne spiegazion dai doì mor di 

di a al poche Dree » € a ‘e ven ché di Peonis 
mi contenti di dîus cui ch'al jere Dree di Peo 
« Ser Andreas de Peonis » al jere un libràr dal ‘500 © 

al veve buteghe nujemancul che a Vignesie sor l'orloi di 
Plazze San Mare, probabilmentri in ta chel Lucà! che comò 
si va a bevi VI cal, Cussì al cjante un document dal 
Jop a pag. 22 di chel se his 

Udin, 1879): 












duri 
de comune di Atimi 
de Peanix librarius subtus arologinza Divi Marvi " 





ut 
et Andreas 





see 





















auzit. procuràt dc et viartutis di ci un 
udutà ch'a sì fevele des diviare 

par indicî che si è fan. anzit 

une buine fan, Il libri al fa scrit aurjuò dal 1921 dal prof. 
Spitzer, che, dura: al jere 

ne, adèt a chel ul che pe 

sis mana e dovevin passò un grun des lètaris e cartulinis 





he è presonin e mandavin in Italie 0 che ricevevin 





la 












Ore, si sa. che i nestris presonirs a Mautbausen, a 
Katrenau © in altri» ciamps di concentrament (« Kriegs 
sefangenenlager ») e' pravavin une slisse sacrosante © cui 
ch'al podeve fasi judà dai parinc”. al seriveve par che %i 





mandi 
sure 





n bez 0 pacs di pan e di altre mangjative. La cen- 
© permeteve di domandà socors, ma “e proibive in 










vie assolude di di che si patìve la fan. E alure chese' puors 
presonini @ internàz ‘e cirivin i manieris di fà 
capi îl lor pinsir con tun ri cent altris 
manicris, sperant simpri di (ale franeje { Crisichefam: 
delader n. af. f. fn © fan. fret, fum.... «fame sapere », 





Ma chei siors de censure la sa 
pòc comprensibil, ur deve subit 
presonir “a t'al sotolincave! E il nestri prof. Spitrer, 
in cunvigne cun altri Funzionaris.al si divertive a fà ricalte 
di dutîs lis espressions ch'al incontrave © a meti dongje, 
cu la pazienre un biel volum di 345 pp. (1). 

Chest lavàr dal Spitzer si divertissisi a Ièilu e ancje si 
instruissisi. E. în proposit. al sarès une vare ce discori: 
“o sengni però limitàmi a ripuartius un pòs di esemplis che 
si riferissin al Friùl: 

pe 14). Katrensu - Udin: Carissimo cugino... «Mefar! 

28). Puarl: ...che mi spediscano questa roba per 
conto Cietania che mai detta della famiglia fame ti saluta 
fianca destro e sta bene di salute? 

(p. 34). Udin: Una nofa e un pronome potranno farti 
sapere ciò che provo in questa istante. (fa-- me). 

tp. 34). Giemone: qui ques'inverto non sona ristabili» 
to come it solito, ti dico salo che sì soffre molto, lapetita 
e buono. 

fp. 82). Seluse: Ricordami tanto il caro fratello A, Sa- 
futami tanto fasra forca. 

(p- 18). Udin: (pacs) perchè qui la boie e ce più fumo 
che roso. 

(p. 47). Cividi 
e non sgonarsano più, 

{p. 50). S. Zuan di Cjesarse: insoma come pulizia sono 
malto contento, dì altro non mi spiego. 

{p- 50). Katrronu - Roncjs di Monfalcon: (pacs) se 
no continuerò a battere S. Anno. Fo mi godo buona salute 
ma solo di salute non si può rivere. 

{p- 1 ni faccio supere che abbiamo due 
pagnocheti în cinque al giorno e quando lo spartiemo se 
chade per tero qualche picholo pezzetto siamo in cinque 
sei a prenderlo su. e quando che mangiama il rancio un 
podi supa smoco chiara, non occore lavare lagovetta © il 
euchiaio coll'aqua ri la pulisce colla linguo. 

{p. 57). Banîe: mi rifroro qui în un paese a lavorare 
per un cone di un padrone che ne fa patire la camera d'aria 
che lei mi ha già capito. 

(p. 62). Udin: (pass) e se nò mi tocherà fare molto 
canicola. 

(p. 64). Udin: quindi di solute so benino ma i ding 
asom sullo nappa. a sin Bute iu poge (=pocje) pol budiel. 

(p. 68). Mote: (bèz) perchè la ne bate il fianco destro 
e anche quel sinistro. 

(p- 75). Tarcint: qui si parsa qualche bello ora a sen- 
tir battere i commello. 

(p. 75). Puant: sperando che in tanto capirai che il 
martello batte. 

(p- 76). Claujan: Non bene non male. Se non ci fosse 
Drea che batte al fianco destro si potrebbe dir bene. 

(p. 77). Udin: ri faccio sapere che la grande battitura 





in lungje e agni 
spiet. tant plui, 






























: smorfimento dei farloch sempre loffio 


























{p. 85). Ronejs: 
dis si tutto. _ 

(p. 89). Luise: sono ancora quelo Ansi sono più 
rechio senza mostoci lio tagliati per che mi trigovono a 
mongiare dunque ne poi inmaginarti quanto si mangia oghi 
ma non puarta nugna coragiu în stes. 

{p- 99). Cordivàt: è un pezzo che sofro la bara. 

(p. 92). Kaizenan - Udin: Bafa, figlio curo, si sente da 
tutte le parti. 

p- 93). Interni tra di lér: io sto a bastanza bene. Ma 
di salute. La roba e simpri mancul. 

(p. 93). Kaizenan - Zarvignan: Sto bene sole biffula 
ci voria. 

(p. 95). Trep di Cjargue: Carissima sorella il Sbodiglio 
tormenta continuamente e non si sn come fare a farla cos 
sare. qui rale più il Pane che l'oro. 

(p- 96). Peshriis: (pae) poichè qui si vede le selle 
anche dî giorne. 


Siamo cento rolte di Magredo, Magre- 














(&ì va indenant) 
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PATRIE DAL FRIOL 





PRIMA DEL ’53 





E' bello vivere fuori dalle com- 
petizioni politiche, specialmente 
oggi ch'esse ci appaiono come un 
infernale battibecco tra donnaccie 
isteriche la cui intelligenza è volta 
‘unicamente all'efficacia dello < slo- 
gan> contro l'avversario o ali? 
pocrita esaltazione di nobilissimi 
principi certo immensamente st- 
Beriori ai loro non nuovi enunci 
torì: nelle condizioni in cui ci tro- 
viamo, vien voglia di ocenparsi sol. 
tanto dei casi nostri (« nostri > nel 
senso più angusto della parola} an- 
che se ciò significa subire con com- 
pleta passività tutto ciò che combi. 
nano i politicanti condizionando la 
nostra vita sociate, 

E' noto che cache te persone 
provvedute debbono purtroppo su- 
bire, volenti o notenti, le conse 
guenze che derivano dalla ereduli- 
tà, dall'ingenuità, dall'immaturità 
o dalla rassegnazione delle masse 
popolari sulle quali le macchine da 
voto più sono grosse e più hanno 
capacità di sfruttamento, E allora 
coloro che non hanno mezzi, che 
non possono competere in quantita 
con lc propagande delle grosse or. 
ganizzazioni elettorali, cominciano 
a pensare che neppure la qualità 
delle loro idee e l'onestà dei lors 
intendimenti possano affermarsi. 

La condizione di queste persone, 
‘ non rappresentano alcuna ca 
ria di Intersssi 
Un interesso nazionalistico n0- 
strano 0 straniero, è certamente 
molto dura ed è ben comprensibile 
se non giustificabile lo scoramento 
e la malinconia che provengono da 
un senso d'impotenza. 

Dopo questa premessa qualcuno 
potrebbe aspettarsi una esortazio 
ne caldissima alla fed? nell'ideale, 
ma è preferibile invece esaminare 
serenamente le possibilità che ri- 
mangono ui cittadimi evoluti — 0 
democratici o autonomisti che dir 
si voglia — dopo il clamoreso sue- 
cesso degli involunti cittadini che 
hagno votato per il paganesimo 
del fascismo Borioso e militarista. 

Rimangono zi democratici del 
Friuli tre possibilità: în conquista 
dell'autonomia cosiddetta speciale 
prima del trionfo 0 della maggiore 
affermazione fascista nelle elezioni 
politiche det ‘53; una efficace pro. 
paganda antifascista basata non 
principalmente sulla rievocazione 
delle colpe (colpe ce n'è dapper- 
tutto?) ma sulla puerilità, sull'in- 
consistenza dottrinaria. sulla ne- 
fandezza del falso patriottismo, 
sulla banalità dell'autoesaltazione 
dei fascisti; un'azione elettorale 
intesa ad indurre i spiritualmente 
deboli partiti antifascisti ad assu. 
mere un toro più deciso e conse» 
guentemente ad effettuare decisa- 
mente quella che è la riforma più 
squisitamente democratica contem. 
plata dalla Carta Costituzionale: 
quella delle autonomie regionali 
che # MSI vuol abolize, come sta 
scritto al primzo punto del suo pro- 
gramma, Le autonomie regionali. 
Specialmente se < speciali > suran- 
no un argine soprattutto spiritua- 
le contro il fascismo volgendo l'at- 
tenzione dei cittadini alle cose con- 
crete veramente fondamentali del- 
la vita sociale, creando fe condizio. 
ni è l'ambiente per una educazio- 
ne democratica. Bisogna arrivare 
21 punto che îl popolano o l'imber 
te studentello sorrida all'udire un 
pettoruto gerarea che declami 
dannunzianamente le astratte 
grandezze patriottiche in cui si dice 
magari dall'eroismo di quei poveri 
giovani che purtroppo sono stati 
macellati in guerra: è buona ne 
gola di tutti i nazionalismi quella 
di sfruttare i morti vecchi per pre- 
parare i morti nuovi!: bisogna che 
l'umile popolano o l'imberbe stu- 
dentello ascolti con interesse chi 
gli parla con competenza dei pro- 
blemi sociali concreti ed attuali. 
magari di imposte o di assicura 
zionì a di urbanistica. e che il com. 
petente sia ammirato e rispettato 
anche se è privo di fascinosa a ro- 
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boante oratoria e se porta occhiali 
ed ombrello mancando di fierezza 
nell'aspetto cortese e dimesso. Solo 
così si potrà avere quella democra- 
Zia che tanti hanno nominato in 
Italia ma che è rimasta incom- 
prensibile alla gran maggioranza 
anzitutto perchè non è stata ripro- 
dotta l'immagine del modello idea- 
le o, forse più opportunamente, dai 
medelli dei popoli civilmente più 
progrediti quali lo svizzero, giì 
Scandinavi ecc. 

In Friuti è certamente da augu- 
rarsì che tutti i democratici, fon- 
dandosi su quel che rimane della 
« pusitivitàt > dei friulani, svolga- 

una propaganda democratica 
indicando l'esempio svizzero e gii 
altri: il Friuli pare il miglior ter- 
reno che ci sia in Italia per la de- 
mocrazia © sarebbe un grosso per- 
cato se î partiti, grossi ma molli, 
riuscissuro a vendere questo buon 
terreno ai produttori di guerrieri. 
Crediamo che sia molto giustificato 
il nostro timore che tutto surà 
perduto se prima dell» elezioni po- 
litiche del ‘53, il Friuli non avrà 
ottenuto fa sua < speciale > qutono- 
mia; potrà darsi che nel "Di i cit. 
tadini avranno di nuovo una gran- 
de missione è pertanto dovranno 
passare il tempo rosicchiando il 
pane quotidiaro e mazeggiando u- 
no schioppo. 












Dalle Alpi al Litorale 


(Piccolo notiziario antiretorico) 


Carte în viaggio 

Sotto la pressione di numerose 
critiche e proteste, l'Amministra- 
zione Provinciale di Udine, ha ri- 
tenuto di dover informare il pub 
blico circa il suo operato per la 
rettifica di un tratto della strada 
provinciale — già nazionale — che 
va dal bivio Coseat (Casarsa) al 
bivio Taboga fGemona). Au tale 
scopo la Provincia ha comunicato 
alla stampa copia di una lettera 
invinta al Ministro deì Lavorì Pub- 
blici, nella quale è riassunta Pin- 
credibile vicenda burocratica che 
da sei anni sì trascina ed intrateia 
la prosecuzione dei suscevnnati ls. 
vorì. Osservando le 1° precisate 
in quella lettera sì può notare co- 
me, nel molteplice assurdo andiri- 
vieni della pratica dagli uffici pro- 
vinciali al famigerato Magistrato 
alle Acque, ugli organi romani, le 
sue soste sui tavoli ministeriali sì 
prolunghino regolarmente per me 
si e mesi. L'amministrazione pro- 
vinciale conclude facendo 
che con queste interminubili traf. 
le resta compromesso È! prestigî 
e la Gducia non sole d î 
strazione stessa, nia: he dello 
Stato è dei 











coì OFgamI e prospet- 








Squadra e 


1 comizio che i liberali banto 
nato domenica 1% al « Pueclata 
potrebbe definire il comizio delle 
commozione. L'oratore ha infatti 
tato, { modo commoreate, molti 
mo d patria, di risorgimento ecc 
ed an po” anche di pelitica. E” de 
veroso agginngere che ha teruto mot 
tissimo ad esprimere în mado lanci 
rante le sue lagnanze contro il MST 
ghe col suo patriottismo esasperato 
ha compromesso il suemss elestora- 
le del patriottismo mero esasperato 
dei liberali. I qusli sozo motto par 
triotti e, anche în tempi cuze que 
sti, ritengono che sia giorerle ai 
Fili elettorali parlare dei bei senti 
menti patrigttici ehe commuovone 
molto anche i rischi personaggi del 
PLI che abbitoo visto giù, in piatea. 

Se noi dicessimo che sim è cppor 
tuno parlane di sentimenti nei comi 


















compasso 


zi perchè i sentimenti sore una cms 
strettamente personale ei intima, 
Saglierenmo? E se difficassimo di 


chi parla tanta di ciò che dice di sen- 





dopo aver notato în 
più 2stevol Siberali di Ud 





fondata Vzcraza al PLI d: essere ll 
sede in ecî la massoneria si mette în 
Borzhese, che cosa ci verrebbe 
sposto? 

Protatilmente non ei sesrebbe ri 
sposte, E allora possiam: wranquilla 
meste concludere che 2 liberalismo 
è si una grande idea, ma che tra 














‘cute rimostrano 


2* dell'uno contre lutro 








H 29 Giugno a San Daniele 





PICCOLO CONVEGNO DELLA “RISULTIVE, 


11 29 ziogno gli amici di « Ri. 
sullîve » 4 troveranno a S. Danie. 
le e fa loro riunione avrà, come 
semper. un carsitere familiare, 
unche x questa cortese Cortesele 
è diventato ormai una fomiglia 
mollo anmerose: ema riunisor 
oggi non soltanto gli autori che 
esprimono nei loro serittà il Friu- 
li moderno, ma anche tutti rolo- 
mo giovani e anziani — che 
nella « Risultive » vedono solen. 

un segno di attualità e di 
continuità della euftura friulana. 

La vincera simpatia per questo 
giovane sodalizio, che il prossi 
mo auno avrà un lustro di vita. 
deriva non soltanto dalta qualità 
della sta produzione fetteraria — 
selezionata senza alcuna pietà — 
ma. în buona parte. anche dal 
fatto che è un'associazione asso- 
lutamente diversa dalle altre, a- 
narchica. dove non sono ammi 
nè tessere. nè statuti. nè inter. 
venti ufficiali delle autorità. ma 
tutto si fonda sulla spontaneità. 
sulla fiducia reciproca. sull'ini. 
ziativa personale e vi è sempre 
stata concordia tra eli aderenti. 
3i trovano solitamente in 
qualche osteciuzza di paese o di 
































“Ca Purlane,, 


CJALZIS E MAIS E 


LANE 


DI FIDUCIE 
Udin - PLAZZE dal Polam 














città, o si siedone a cerchio al 
Fombra di un afbero: così può 
accadere stele il 29 3 S Daniele 
dore può essere seelta a sede del. 
la riunione la sponda del lago. 
Non esiste un programma per il 
convezna di S. Daniele: vi è so 
la il proposito dì zironzolare du. 
tante la mattinata c di rivedere i 
nti del Pellegrino nella chie. 
Antonio: nel pomeriggio 
Prà certo precentare a tut. 
lì amici i muori 2utori 
sultive ». alconì dei 
A proposito di muori autori. cre. 
do che gli ignari convenuti rimar- 
cagno un bel po” serpresi per la 
notevolezza di quache rivelazi 
ne e rincaseranzo compresi di 
quella che è. 0 può 
per diventare Ja realtà odierna 
del Friuli nei campo delle lette. 
re... 0h. aulia di essolntamente 
straordinario s'intende. ma certe 
abbastanza interessante! 
Scordaso di avvertire che è 
goresamente pro! i 
3 convezzo con l'abito da ceri. 


pionia. GINO 


HI parso di colta Fri 


PR Corso di Cultora Friulana, 
comprendente l'insegnamento della 
Lingua, Letteratura ed Economia 
friulane. della Storia politica, della 
Storia dell'arte in è svoito, 
quest'anno, da gennzio a giugno, 
presso rIstituto Tecnico e Zanon ». 
E stato frequentato da circa due: 
cento uditori e si è concluso, gio. 
vedì 19 corr.. con una gita in Ca- 
rintia (Kétschech, Millstàttersce, 

cco), durante la quale sono 
stati illustrati ai partecipanti i mo. 
numenti e le località d'interesse 
storico toccati nell'itinerario. 











































ta le esigenze di un decentramento 
‘e snellimento burocratico. 

Peccato che ì’ Amministrazione 
Provinciale avverta le intollerabili 
pastoie derivanti dal sistema accen- 
trativo in vigore, soltanto nell'am. 
bito delle sue specifiche funzioni 
ed attribuzioni; e si accontenti dì 
invocare piatonicamente un «de. 
centramento » che forse gioverebbe 
în qualche misura al disbrigo delle 
pratiche di sua spettanza: mentre 
gl'inconvenienti dell'attuale siste 
ma sì rivelano intollerabili in ogni 
sfera dì attività e non possono es- 
sere ovviìati col paltiativo di un 
semplice decentramento burocra. 
tico. 

Vino cattivo 

Ora che in Carnia sì è fatto e si 
sta facendo qualcosa per la valo- 
rizzazione turistica delle sue valli. 
non è affatto fuori luogo parlare di 
una deficienza assai rimarchevole: 
it vino, Negli alberghi e locande di 
Carnia si può infatti mangiare ot- 
timamente {ed è nota la superiore 
qualità delle carni, dei legumi, dei 
latticini carnici), ma si beve male 
ed è proprio un pecca! Può darsì 
che le masse di triestini che si 
versano qui si dimostrino facilmen- 
te accontentabili per quanto ri 
guarda l'importante bevanda, ma è 
certamente opportuno soddisfare 
anche ì turisti friulani, pur nume» 
rosi. che, avvezzi agli ottimi pro- 
dotti delle zone collinari, riman- 
gono abbastanza ma?e nel consta- 
tare il dislivello qualitativo tra vi- 
vanda e bevanda. 

Non sarà certamente difficile ai 
gestori degli alberghi e locande 
carniche di rifornirsi d'ottime vino, 
anche se di prerzo superiore, così 
come fanno quasi tutti gli osti della 
Bassa 


Ordini ineseguibili 


D < Messaggero Veneto » del 10 
corr. pubblica alcune irrispettose 
osservazioni della Comunità Car- 
nica circa una ordinanza prefettizia 
relativa ai periodi della montica- 
zione nelle malghe della Carni 
eda certe misure proflattiche d'im. 
possilule applicazione. Si tratta, in 
succinto. di questo: consuetudini 
focali. originate e consolidate da 
millennaria esperienza hanno fissa. 
to Ie date dell'inizio e della fine 
delle monticazioni e delle persi. 
stenze «in giermàrie »: date che 
nor colnvidano con quelle stabili 
te dal governo e tuttavia vengono 
costanicmente rispettate. L'ordi 
nanza prefettizia. in applicazione 
alle superiori disposizioni. prescri- 
ve che tre giorni prima della smon- 
ticazione, tutto sì bestiame venga 
visitato dal veterinario comunale; 
la Comunità Carnica osserva che, 
3 tale uopo. occorrerebbero trenta 
giorni ad un veterinario © trenta 
veterinari în un giorno, dato che 
le malghe si estendono su condotte 
di larghissimo territorio e si tro- 
rano în luoghi di non facile nè ra. 
ido accesso; osserva inoltre che 
}e amministrazioni comunali non 
sono idonee né attrezzate per i 
stituire i posti di controllo disposti 
cn enorme ritardo dall'autorità. 
































Infine osserva che l'ordinanza pre. 
fettizia ignora le disposizioni im- 
partite con altra ordinanza prece- 
dente e tutto il lavoro svolto recen- 
temente da varì enti e persone în 
ordine alla profilassi antiepizoo» 
tica, 

Queste proteste per quanto ra- 
gionate sono presumibilmente va» 
ne: basti dire che non è la prima 
volta che viene segnalata l'assur- 
dità di analoghi provvedimenti del- 
l'autorità centrale nelta nostra Re- 
gione. Finchè, în omaggio all'unità 
nozionale ed all'uniformità ammi. 
nistrativa, tutti i nostri passi ed ì 
nostri gesti saranno radiocomanda- 
ti dagli organi di Roma, non ci surà 
mai da aspettarsi di meglio. 


Dichiarazione 


Lo stelloncino di s Candido » sul 
« Friulì indipendente » ha sbigot- 
tito le alte sfere della Società Fi- 
Tologica, le quali hanno issoffatto 
presa în considerazione l'opportu- 
nità di scindere con una pubblica 
dichisrazione le responsabilità so- 
ciali dal blasfemo linguaggio usato 
da « Patrie dal Friùl > in uno scrit 
to del marzo scorso sulle evasioni 
fiscali. Non sappiamo se tale di- 
chiarazione è stata o sarà fatta, A 
buon conto e per iscrupolo di oné 
stà la facciamo noi. Le deplorazioni 
sdegnose del settimanale monar- 
chico riguardavano esclusivamente 
questo foglio, circa il quale gli or- 
sani della Filologica hanno ripe 
tutamente manifestato il loro ac 
corato dissenso; a dalla sua 
prima comparsa { rso del pre- 
sidente Gortani all'Assemblea so- 
ciale del 1918), No, la Filologica 
è fuori discussione: sorta per la 
difesa, per lo studio e per il sosta- 
gno della lingua della letteratura 
e delle tradizioni friulane, essa po- 
trà, per mancanza di risorse di va- 
rio genere, venir meno ai suoi sco- 
Fi programmatici, ma non verrà 
mai meno al più clamoroso ed ef- 
fuso conformismo patriottico, C' 
una fulgida storia che di ciò fa gi 
ranzia, All'epoca della fondazione 
del benemerito sodalizio, il gover: 
no nazionale stava svolgendo una 
larvata, ma intensa campagna per 
debellare certo spirito regionalisti. 
co persistente in certi strati della 
popolazione friulana orientale di 
recente conquistata alla madre Pi 
tria, e ta Filologica appoggiava i 
condizionatamente il patriottico 
sforzo. Durante il glorioso Regi 
me. autorità e gazzettieri le con- 
lestavano il diritto all'esistenza per 
quell'aggettivo di « friulana » che 
aveva assunto e per il nome del. 
l'israelita GI. Ascoli a cui s'inti. 
tolava, ed essa inneggiava al Duce. 
dopo la caduta del fascismo, rial- 
nata la testa, malgrado la per 
dita dei principati filologi, essa vi 
feceva paladina. in tutte le pub. 
bliche manifestazioni. dell'antisla- 
vismo goriziano e dell'irredentismo 
giuliano. Che cosa si può chieder- 
le di più? Le persone esperte e 
saggie che la dirigono sanno per 
lunga esperienza che, agli effetti 
della carriera e degli affari, giova 
i una chiara adesione alla 
idea nazionalistica, che qualsiasi 
specifica cultura filologico-regiona- 
lista. E questo fia soggel... 
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Dut par la trebie: 
Ja mior robe 
ai mior presis 
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L'aghe dapît la Cleve 


Conte di amér di D. Virgllii 1 


Co al torne indadr — e întani lis feminis a' jan pra- 
pardt un fagot di ale —. sol puarton di Lauzin al ejante: 

— Siore Dreiiin È 

fore Dreine “è js cun tun fagot, lu strucje tal casson 

daîr, e sielz ale, un plat, un tramei. un braz di curdele... è 
po” "e va vie. 

Lis femninis a° vegnin dongje, a’ slùngja il cudl. 

— Strics dì cambri... in... andiane! 

A’ cjàpin in man ju pàlpia, ju 

© Ustu scometi?... — a° fevèlin cui voi, tum trop. 

Ul cramar al saponte lîs ruedîs cul tres, e al jentre lì de 
Penze di fazze, Il mus s'inzussis di far tal soreli. 

Sal li a mont, al siare buteghe cloteznt. al monte a 
sfuarz sul biroz rimpinansi su pe paledie. 

— Gie, îradi... — al mus, barbujant. E il bon mu 
lu mene a cjase biel plane. E pensì che une volte la fa- 
seve a piduline. Ma nol beveve cussì. 
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— Ju di viodia jo, ve”, ch'a jesserin di canoniche. 

— Vàdie in famèe? 

— E lassù dî Cleve, propit. Robe su robe... ma... Pua- 
rete, usade a cjase sò tigoude come un dèi madòr, 

— VE è di mangjà pan pintàt chè fi. 

E il Luri al cor jù par due’ i clas, sot lis renzitis: al 
mene-vie spiume di savon e ejacaris, È lavadòrs lustris di 
piere a' tieja ta Paghe, come i poi là di là sul rivil dai 
Clevio, 

— Cumò ‘e cis sul balcoa, no salude i fanta 

Lis feminis a° lavîo prazoz inrenogladis daùr i clas cul 
soreli su la seliene — e lîs frutatis a° tàsin. Ur sdrindulio î 
rizzoz, chel rizzo? restif în bande dell voli ch'al scjampe fr 
dal fazzolet © nol zare a parilu sù cu la conite. e la cotule 
%e sbrize su pes gjambis Éresejutis e turnidis di lassajur i 
pi daprit. Ancie e° clint di sot vàs tal dopomisdi inzusò 

chel aî 


















— No stàît a bagnàsi! — E fra feminis: 
maride la « Madone ». 

= eni ejavei bionz a pendolon e la vàs suspiràse e chel 
cjalà dulinziés ch'a daviarzevin il còr. 

Cumò si spose. Lis feminis a° làvin il lidrie di cene, sul 
por. 

Al jere sot Nadil, zaromaî: a Missus ». di sere. 

Pa l'alkime volte Nita “e faseve di Madone tal Presepio: 
%e vere lis lagrimis tai voi, 

Pastors miei ejézs, redélu ochi 

del grant Idio il so cià 

cussi pueròs come ch'o sé. 
« ss ben cortés 

Sal fogolîr al ardeve il zoc nadalin puartît come în 
prucission dai frur cuì lomins. 

1 vieli di Cleve ta binîdì d'aghessate e lu metè lui, 
cu lis és mans tal miez dal cjavedil. e po 2° cenùrin dulin- 
tor: ombris grandis sul mr. Ia massarie ticade di lis su 
Iîs gratolis. 

AP butàrin gotis di rin e di vueli sul fie di Nadil. 

Po°, a madins. 

— Gialiti tal spieli uegnot, Rosute... 

Lîs frutis di marîdà tal spieli, usguot. a° viodin cni 
eat è di ejolilis. 








1%. 





volte il matrimoni dì Gurî 
iui ch'al sasès ch'al sedi qualchi 
legitim impediment al è oblest in cussienze a denunziala! 

E pre” Jaronî sl passà al Vangeli. 

Nita “e è za pront tal casson l'aventari dut galis e 
puntinis: abit di novizi? di cambrì cu la traviarse di 
missule e îl fazzolet che è lavorst fa sò par tintòr la sar. 
tore par ejase; vot pir di linzùî di canevine; jet cjasalin 
di plume eun coltre, cjavezzil. cusìns e intimelie: setante 
bras di tele ejasaline e cjamesis di tele e sbiz di frustaga. di 
bavele, di regadin. di fil. d'andiane e bombasine. e grimii 
€ fazzole in sorte. spinîz. a rosis. di tul e di madras. e 
tavaîs di cianzipio, e mantié di fit. E mil altris nainis 
e la mobilie. 

Tal stramaz ‘e à za metàt um flie di triangul di Pesche 
culatrî i striamenz e il malvòli. 

— A” son cjossis di viei. ma... 

Gurî, vif e muart là. Si fermave ca pe stradele dal 
Luri, dengie il murùt dal ort. a scoltàte ch'e ejantave. E 
si gialeve derzat di sè. tal noie. e j viznive voe di ciantîj 

adr. 
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PELIZZARI 


pempis pe agriceltare e ventilaters 





PATRIE DAL FRIUL 


IL PREMIO 
contro il Friu 


Glì autori friulani e tutti co- 
loro, anche non friulani, che 
hanno sensibilità per le cose del- 
la cultura, non possono non a- 
ver veduto nel premio « Friulì > 
la più grave offesa che sia mai 
stata arrecata al Friuli. Noi cì 
siamo sentiti colpire in pieno vi- 
so in ciò che è più rostro e quin- 
di più vivo: la nostra lingua, 
la uostra individualità e perso- 
nalità, la nostra patria... 
Ed è ben triste pensure che 
neppure î fascisti han fat! 
to contro di noi: la proî 
&usare la nostra lingua nelîe 
pubblicazioni era cosa ovvia € 
comprensibilissima in un regi- 
me di nazionalismo e d’ignoran- 
2a, mentre il premio “Friuli” 
i questo che vuol essere un 
regime democratico — è un ver- 
gognaso sputo del governo con- 
tro chi non dispone di messi per 
opporsi e difendere la sua di- 
gnità. E sc non ci fosse questo 
piccolo foglio forse nessuna voce 
avrebbe potuto farsi udire e nes- 
sun documento sarebbe rimasto 
a testimoniare il giusto risenti- 
mento deì friuloni: in Friuli 
tutto è contro îl Friuli, giornali 




















Scombati pal Friot 
noî è un dilit: si scuent 


E cui ch'el pò, 
ch'al judi. 





ed istituzioni, autorità forestie- 
re e capitalisti nostrani coî lo- 
ro dipendenti! E° tuttavia op- 
portuno, anche se ci viene ne- 
gata quellampia autonomia che 
dovrebbe essere accordata ad u- 
una regione dalla fisionomia di- 
stinta come la nostra, reagire 
almeno agli insulti. Bisognerà 
far largamente conoscere a Ro- 
ma che non abbiamo servilmen- 
te subito la frustata di questo 
premio” come schiavi impanri- 
ti ed osseguicati; e forse sarà 
# osso di intervenire anche alla 
manifestazione di Cividale con 
urea chiara protesta a 
mezzo di manifestì murali dove, 
mettendo al corrente della co- 
sa gli ignari rappresentanti del- 
le cultura italiana che si frove- 
ranno sul luogo, sia detto tutto 
il nostro risentimento contro il 
goverro e contro chì, Iocalmen- 
te, ha voluto recarci l'ignobile 
affronto. 


RUMIADIS 


Cui pae? 


""° Li manifestazione farsistis pi> 
suli e grandie o' puortin un grant 
mél 20 dove tal Teritori, ma ancje 
èn Piiàl Parvie dal sir fassist 











sa Friîl a' sm tone ch'a eredin di 

piordì il pagnut se si riscin a fere 

TA È lengoz neri e vodì ch'a jon 

seson parsì che la potenze fassiste 

Came gar resone di uere piardude "e 

G malbi un fregui di mostrò în sb 
i apetocotài 





Gist Cui por? Si trate di mf 
Tiarz, no di cjortia di mil 


Dut pai Misdì 


net Grave lavàrs în Basse Italie par 
milarz e miliardms, Nol è 



















Il Recapito della «Pro Loco» di Ugo- 
vizza si trova presso 


l'ALBERGO MUNINI 
Per ogni informazione pregasi ri- 
volgersi al sopraindicato indirizzo 


Fabriche di Porfosfàt 


Sosietdt par azìons 


Puart - (Portogruaro) 





«A je la fabriche dai agricoltòrs » 


MIEZ SECUL DI VITE 


Une comples industriàl dai miòrs 
A si produs 


Aeit Solforie - Superfosfaz 
Minerai e Organies 


Mobii artisties in ogni stîl 
Gjalantaris artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 


“La Furlane,, 


Il plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistiz a sut 





Udin - Borc S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel, 6461 
Gurizze - Borc di Rastiel, & 


I Ta I. 
di PIANTA FAUSTO 


Implanz fermo + igjenies 





UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 





Machinis par cusì e 


0. LENDARO fee fe mio 


Bore di Aquilee, 39 (Via Aquileia, 39) MATCÎS nazionale d 
UDIN estaris 


CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedai - Machinis cun motor 
eletric - Rimalie dalzis - Gusielis - Bocons di ricambio 
oOcASIONS: 

SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cjaliars e a man 
VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


PAR BARS - RISTAURANZ - LOCANDIS 


FURNIDURIS COMPLETIS 














Rapresentant pes provinsis di Udin e Gurizze 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plazse dal Doo { - telefono 6516 


se VIERUM ° 


DI _M. MARTINI ) 


APRAZZE N. SA CONO VINO) 














